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BoxecTrennaa Aumyprua 22 augapa 2023 r.
ITocaante k €decanam craToro anocroaa Ilagaa 4:7-13 (3avano 224 ot noay)

4.7 EarfHOMY Xe KOMY>XKA0 HACH 4aA€CsT 4.7 KaxxaoMy Xe 13 Hac gaHa 061aroaaTb 110
O0aaroaatb mo MBpb aaposanis Xpucrosa. Mepe gapa Xpucrosa.
4.8 TBM>Ke raaréaeThb: BO3MEéAD Ha BbIcOTY, 4.8 IloceMy 1 ckazaHO: BOcIIe  Ha BBICOTY,

IABHIAD eCU TIABHD, I AaAé AasTHisT I1A€HIA I11€H U AaA Aapbl YeA0BeKaM.
4e10BBKOMb.

4.9 A éxe, B3bige, UTO €CTh, TOUIIO SIKO 1 4.9 A «Bocmiea» 4rd O3HavaeT, Kak He TO,
CHIfZe IIpéXAe Bb AOAHBIIIBISI CTPaHbI qr0 OH 1 HICXO0AWA IIpeXAe B

3emMan? IIpEeVCIIOAHVIE MeCTa 3eMAN?

4.10 Curéapii, TOM €éCTh Y1 BO3IIEABIN 4.10 Hucmmeanmyi, OH >Xe eCTh U
rpeBbliiIe BCbXb HeOéCh, 4a MCIIOAHNTD BOCIIIe ATV ITpeBbIIIIe BceX HeOec, Aa0bl
BCsTUeCKasl. HaIIOAHUTH BCe.

4.11 1 611 Ada® écThb OBBI YOO antdctoanl, 4.11 VI OH noctaBna ogamx Arioctoaamy,
OBBI Xe IIPOPOKM, OBBI Ke 01arOBBCTHNKY, APYIVIX IIPOpOKamy, MHBbIX EBaHreancram,
OBBI XXe ITACTBIPY U yIUTean VIHBIX HAaCTBIPSIMI U1 YIUTEeAsIMY,

4.12 Kb COBEpIIEHIIO CBSITHIXD, Bb 4510 4.12 X cOBepIII€HNIO CBSITHIX, Ha Ae10
cAy>KéHis1, Bb co3uaaHie Thaa Xpmucrosa, cay>xeHms1, Aasi cosuganmst Teaa Xpucrosa,
4.13 a0HAEXKe AOCTUTHEMbD BCY Bb 4.13 aOKO2e BCe IPUAEM B € AVIHCTBO BEPHI
coeavHéHie BBpbI 1 Mo3HAHIsT CbiHa boxKis, v mo3Hammst CbiHa boxxwst, B My>ka

Bb My>Ka COBepIlIéHHa, Bb MBPY BO3pacTa COBEPIIEHHOIO, B MEPY ITOAHOTO BO3pacTa
VCII0AHéHIs1 XpucToBa: Xpucrosa;

Gaviomy e KOMSRAO HASZ Adpfea EAPTH NO M'f;'frl; ,A,AFOKXH'I'A x'ﬁ\rrém

«He ckazaJ — 110 Bepe KaxK/JI0ro, — YTo0bI He IOBEPTHYTH B II€YAJIb T€X, KOTOPbhIE HE
MOJIyIHJIH BesTUKuX (mapoB); HO — uTo? «Ilo mepe gapa Xpucrosa». Eciiu ke HHOW NMeeT HeUTO
oourbliiee B (CBOEM) JapOBaHHUU, TO Thl 3TUM HE Oropyarics, IOTOMY UTO U TPYZAOB Y HETO 0OJIbIIIE;
MOMHH U TO, YTO C IIOJIyYHUBIIETO IATH TAJITAHTOB IATHh U B3BICKAHO OBLIO, a TOT, KTO IOJIyYII ABa,
JABa M IIPUHEC, 1 OTHIOAb He IMOJIyYW I 3a TO BO3JassHUA MEHbIIe [1ePBOro.

caTureab NoaHH 3jaToycer

TonkoBaHusA CBAThIX OTHOB U yunTesnei llepkBu Ha caiiTe:
bogoslov-kubansobor.ru
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